
Dospoemasa la Virgen en dos manuscritos

de la Biblioteca del Condede Haro*

M.~ CarmenPASTORCUEVAS

Al recuerdo y al presente.

A mis padres.

La devoción marianatuvo a lo largo de la Edad Media como uno de sus
más claros vehículos de expresiónla poesía. Obrascomo Los Milagros de
Nuestra Señorao Lc¡s Cantigas de SantaMaría sonuna pequeñamuestrade
la importanciaque el verso adquirió a la hora de plasmarla veneraciónque
el hombremedieval sentíapor la Virgen. El siglo XV no permanecióajenoa

esta tradición poética, pues,como nos demuestrael Catálogo-Índicede la
PoesíaCancioneril’. sonnumerososlos ejemplosde poemasdedicadosa Ma-
ría compuestosen estaépoca.Del amplio abanicode testimoniosquenosofre-

ce la obrade Dutton, hemosextraídodos parasu estudio:«Virgen de preze
valor» y «Virgenbienaventurada».Segúnel Catálogo

2, estospoemasfueron
compuestospor un anónimo autorhacia 1400,y han llegadohastanosotrosen
sendascopias:unaen el Libro del Regimientode losSeñores,y otra en la Co-
rona de los Monjes. Su inclusión en dos códicesde tan diferente contenido

planteaunaseriede interrogantes:en primer lugar,¿par~teambascopiasde una
fuentecomún?:y, segundo,de no serasí, ¿cuálde las dos sirvió de modelo
a la otra’? La respuestaqueaestaspregtrntasdio indirectamenteel padreDifer-

Descoexpresanmi acradecirnienroal pnofesorNicasio SalvadonMiguel. sin cuyaayuda
~ apoyoesteIrahajo nunca hubiesevisto la luz,

It Button: Caiálogo-inc/ice de lc¡ Poesía Ccurcianeril del siglo XV (Madison: l-lispanic

Seminanyof Medieval Studies, 1982). p. 283.
2 ~, Birtlon, p. 59.

L)/c.?’E/VJ.)A . C,,célcrnc,.sch Fh/r,l,y~ lcr Jli.spch,Wc,, ni 1 1). 1 75— 1 95, lid it. Compl utense,Madrid 1 99 1 —9’
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nán determinóqueambascomposicionesfueransuprimidasde la ediciónque
del Libro del Regimientode los Señoresrealizó FernandoRubio

~<enel restode la hoja y en lasdos siguientes,últimas delmanuscrito,copia una
poseíaa la Virgen queseencuentnaen obnasmásantiouascomola Coronacte los
Monjes»~.

Opinión que,como trataréde demostrar,no fue la más acertada.
Sin embargo,antesde abordaresteasunto,se hacenecesarioentrar en la

descripcióncodicológicadecadauno de los manuscritos,ya queen ella radica
una de las clavesque permitirá contestara las cuestionesarribaplanteadas.

DESCRIPCIÓNCODICOLÓGICA

Parallevar a caboestatarea,comenzarépor dar a cadacódice unasigla:
así,cadavezque me refiera al Libro del Regimientode los Señoreslo harés
al manuscritoR, y la Corona de las Monjes como manuscritoC.

1. ManuscritoR

El Libro del Regimientode los Señoresse halla depositadoen la Sección
deManuscritosde la Biblioteca Nacionalde Madrid con la signaturaMs 9477,

o/ini Bb 152.
Estácopiadosobrepapel y escritoen unagóticaprecortesanacon algunos

rasgosde la bastarda(trazo de la b, y y d). Este tipo de letrase caracterizapor:

— La coexistenciadedos tipos de u: por unaparte,la góticade doble tra-
zo (redondeaday apanzadaen su parteinferior); y, por otro, la a con
capelo (su ductus es similar al de la u perocon unaraya superpuesta).

— La h casi siempretermino su trazo en la caja de escritura,aunqueen

ocassíonessu astil forma ojo y el caídose prolongahacia la derecha.
— Los astiles de la q. g e i largasongeneralmenterectos;sinembargo,en

algunoscasostíendena serenvo)ventes.
— Alterna la p de astil rectocon la de trazocurvo en formade ocho.
— Predominael uso de la s alta en posición inicial y mediade palabras

que alternacon el de la s en espiral.

Prosisícís Ccvcteltanos del sig/o XV (Madrid: Atlas, «Biblioteca de Autores Españoles>’.
964), II. pp. 56-216.

E, Di lernán <‘Libro del Regimiento de )os Señores»,A¡,uc,ric, Jurídica Evcarialen.sc, 2
(i961). p. 622.
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— Distingueentres y z.
Desaparacela reduplicaciónconsonánticaen posicióninicial depalabra.

Todosestoselementospermitenfecharla copiaen la primera mitad del si-
glo XV y no a finales, como señalaPaz y Mélia5.

Las tintas básicaspara la elaboracióndel texto son la marróny la negra,

mientrasque paralos incipit de los capítulos,las iniciales y los calderonesse
ha empleadola roja (salvo en los folios 61 r, 63r y 63v en los quese han ser-
vido de la inanón).

El códice fue conocidopor varios títulos a lo largo de la historia: así, en
el Inventario de 1455 de la Biblioteca del Condede <‘ aparececomo Li-

bro del Lkenyiac/ode SanctAgostín, para luego figurar en el Catálogo de
1553 de la mismabibliotecacomo Tratado de RazonesNaturalesy Dichosde
Santos7;posteriormenteBeneyto Pérez8hacereferenciaa él como Libro del

Condestable(epígrafequeapareceen el folio 88v dcl manuscrito),y, por últi-
mo, como Libro del Regimientode los Señores(folio Sr) con el que sele co-
noceen la actualidady que es el que precedeal texto en sí.

El manuscritopresentaunaencuadernaciónholandesadel siglo XVIII: ta-
pasde cartónforradascon papelsatinadoy lomo de piel; en la parteinferior
del misínoencontramos,en tinta negra,la signaturaantigua,debajode la cual
estáel tejuelo con la actual.

El códice tiene las siguientesmedidas:240x 139 mm; y la caja de escritura
esde 141 x90 mm. La guardade papelquesirve de cubiertapresentala signa-
tura modernay la antiguatachadacon lápiz; a la tapa le siguiencinco hojas
de guarda.en la primerafigura el sello de la Biblioteca Nacional;estashojas.
al igual que las finales, estánguillotinadasde una forma irregular.El primer
folio del manuscritopresentaunaseriede inscripciones:en el margensuperior
izquieido encontramosla signaturaantigua,debajode la cual hay otra tachada
(Bb 127) que probablementerefleje un catalogaciónanteriora su ingresoen
el Ibndo de manuscritosde la Biblioteca Nacional de Madrid. Tambiénhay
unaanotaciónen letradel siglo XV trazadacon tinta negra:«Libro del Liyen-
yiado de SanctAngostin», bajo la queaparece,en tinta roja, el número«222»
y el sellode la Biblioteca Nacional.

A. Pa,y MéI a: « Bibliotecaftrndadapon el CondedeHanoen 1455»,Revistacte A rcí,ivcñ~,

Ribliolcc.c,.s y Musec,s, 1 (1987), p. 158
J. Lawnence, «Nueva luz sobre la Biblioteca del Conde Haro: Inventario de 1455».

Crotalón, 1 (1984). p. III
A. Paz y Mélia, p. 157: y J. Lawnence.p. 1089.
.1. BeneytoPénez: Los Orígenes de la Cie,rcic, Política en España (Madrid: Instituto de

EstudiosPolíticos, 1949), p. 364,
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Presentafoliación. realizadacon lapicero,en los rectos,quecomienzaen
la primera hoja del manuscrito,y abarcahastael folio 88. No hay ninguno
arrancadoni existenlagunas,aunquetieneen blancolos folios lv, 2r, 2v y 6v.

El contenidose distribuyede la siguiente manera:

— Introducción (folio 3r).
— Tablade partesy capítulosen que se divide (folios 3r a (ir).

— Dedicatoria (folios ir a 7v).
— Texto de la obra (folios Sr a 86v).
— Poemasdedicadosa la Virgen (folios 86v a 88t’).

2. Manuscrito C

La Corona de los Monjes, al igual queel códiceanterior,se encuentracus-
todiadoen la Secciónde Manuscritosde la Biblioteca Nacionalde Madrid con
la signaturaMs 9247, ohm Bb 94.

En estemanuscritoencontramostrestipos de letra: unade finalesdel siglo
XIV, otra de la primeramitad del XV y la última de la segundamitad del XV.

* Letra del siglo XIV: se tratade unagótica libraria caracterizadapor:

— Predominael uso de la a de doble trazo,aunquehay algunosejem-
píos de a con capelo.

— El astil de la g terminaen unaespeciede bucle.
— La s alta apareceen posición inicial y media de palabra;en posición

final alternael uso de s alta con el de doble curva y con el de s de

trazo similar a la sigmagriega.
— Sonfrecuenteslas reduplicacionesde s, r yf en principio de palabra.

* Letra del siglo XV:
1. Precortesana:suscaracterísticassonlas descritasal hablardel tipo de

letra del manuscritoR.
2. Cortesanacon algunosrasgosde la humanística:

— Predoíninala a con capelo,aunquehay algunosejemplosde la a
redondade un solo trazo.Tambiénes frecuenteel usode la a cons-
tituida por la unión en su partesuperiorde dos curvascóncavas.

La p cortesanade trazocurvo en formade ocho con su paite su-
perior abierta.

— Los astiles de la g y la q alternansu trazorecto con el envolvente.

Predominala s en espiral a principio y final de palabra.asi corno
el de las alta duplicadaen posiciónintervocálica,quealternacon
la s de doble curva y en espiral.
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— El ductus de la z se realiza a semejanzade un «tres».
— Aparecela r de martillo cuyo trazoen ocasionessemejael de una

cruz.
— El asta vertical de la t sobrepasael trazo horizontal.

— El trazo de la f cae de la caja de escritura y tiende en algunas
ocasionesa ser oblicuo.

— Hallamosel nexo st propio de la carolina.

En todos los casosse puedeobservarqueen su ejecuciónhanintervenido
varrosamanuenses,ya quela comparaciónde las escrituraspermitereconocer

cínco manosdistintas: la primera en los folios 1 a 3r, la segundaen los folios
4r a 83v, la terceraentrelos folios 84r y 1 16v, la cuartaentrelos foliosí 17v
y 119v y la quinta en los folios 120v y 121r.

Las tintas empleadasen la copia son la negra y marrón parael texto y la
roja, naranja,amarilla, azul y violeta para los incipit de los capítulos, las
iniciales y los calderones.

El manuscritoposeedostítulos:por unaparte, sele conocecomo la Corona
de losMonjescon diversosDichosde los Padres,epígrafequeencabezala pri-
merade las obrasde las variasque integranel códice,con el que figuró en el

Catálogo queen 1553 se realizó de los fondos de la Biblioteca del Condede
Haro’>; y, por otro, comoAureolaMonachorumseuDicta Patrutn, y que,como
en el casoanteriortambién forma partedel encabezamientodel primer escrito:

«-~ia aureola monachorumvel ditum diversorurnfratum. Qire quiene dezir la

coronade los mongese divensos dichosde los padres,:»

El manuscritopresentauna encuadernaciónholandesadel siglo XIX con
tapasde cartónforradasde papel y lomo de piel con dorados~,en cuyo tejuelo.
situadoen la partesuperiordel mismo,figura el título latino al que antesnos
referimos;a continuacióny en suparteinferior, el tejuelo de papelcon susig-
naturamoderna.

Su medidasson: 270x 198 mm, en la que se disponeel texto en dos co-
lumnas hastael folio 116; cadauna de ellas tiene,con ligeras variaciones,
218 x 74 mm. El papel de guardaque sirve de cubiertaa la tapapresentala

signaturaactualy la antiguaa lápiz y tachada.Poseedos hojasdeguardaque
se correspondena la encuadernaciónmoderna,en la primera de ellas hay un
sello de la Biblioteca Nacional.

A. Paz y Mélia. p. 162: J. Lawrence.p. 1091.
La Coroncr dc’ los Monjes, Iblio 4r, ja columna.
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El códicetiene unadoble foliación en los rectos: por un lado,unanumera-
ción arábiga,realizadacon lapicero,queabarcadesdela tablade obrasy capí-
tulos hastael folio 121; y por otro, unapaginaciónromanaa partir del folio
4r (segúnla foliación moderna)quese interrumpeen el LXXX. Estáejecutada

en tinta negray escoetáneaal manuscrito.En los doscasosse hanproducido
errores:así, en la paginaciónmodernasedejaun folio sin numerarentreel 17
y el 18, por lo que el manuscritono cuentacon 121 folios sino con 122. En
la romanase da un hechosimilar: del L se pasaal LII, aunqueaquí el error
no sedebea un olvido sino a unaconfusióndel copista.En el rectode la hoja

anteriorapareceel XXXXX, dondeseha superpuestoun 1 con el fin de con-
vertir el cincuentaen cuarentay nueve; por estacausase ha borrado el ¡ del

folio siguienteparatransformarloencincuenta.Sin embargo,enel restoyano
se ha corregido la numeracton.

A pesarde todo lo dicho sobrela foliación, mantengola paginaciónmoder-

na con el objeto de facilitar la localizaciónde las lagunasdel manuscritoy de
los textosque lo componen.

Los problemasde foliaciónno concluyenaquí,puestoque,como acabamos

de señalar,existenuna seriede hojas suprimidas:entreel folio 93 y 94 falta
uno que ha sido arrancado;lo mismo sucedeentreel 116 y el 117, donde lo

que quedade él estápegadoen el siguiente,mientrasqueentrelos folios 120
y 121 han cortadolos cuatrocon los que formabanun cuaternión.

Todaslas hojas son de papel; sin embargo,hay que hacernotarque, por

las marcasde aguao filigranasencontradasy la texturadel mismo,nos halla-
mos antecuatro tipos diferentesde papel, lo que nos puedeayudara fechar
el manuscritoo al menosa intentarlo:

— Primeraclasede papel: folios 1 a 3. la filigranaes un monte(fabricado

entre 1441 y l442)~’.
— Segundaclasede papel: folios 4 a 83, la filigrana es un arco (fabricado

entre 1375 y 1385) 12

— Terceraclasede papel: folios 84 a 116 y 121, la filigrana es un hacha
de armas(fabricadoentre 1360 y l380<~

— Cuartaclasede papel: folios 117 a 120, no tienen filigrana, pero.al ser

C. M, Bniquiet: f.es Fi/igrc~nes. Dictionc¡ire Hislorique clc)s Marquesdu Papierclts leur
Apparition vers 1282 jusquen /600 (t..eipzig, Verlag von Karl W. Hiersemano. 1923).
Filigrana, nY 473.

2 Mo~in-Traljic: hl/granesdc’ XII! et XIV (Zagreb:AcadémieYougoslavedesSeieneeser
des Beaux-Ants, 1957). Filigrana nP 374.

‘~ Mo~in4raljic, filigrana nY 468t),
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el códicetamañofolio, lo másprobablees queéstaestuvieseen los que
fueron seccionados.

Como señalamosanteriormente,el manuscritocontienevariasobrasquese
distribuyen de la forma siguiente:

— Tabla de las obrasy capítulos:folios 1 a 3r
La Corona de los Monjes: folios 4r a 83v.

— La Vida de SantAlejo: folios 84r a 89v’.
— La Vida de SantaPeíagia: folios 89v a 96v.
— Libro Carvsimide la Vida Heremitaña: folios 97r a 110v.
— Doctrina del Obispode Jerusalén:folios llOv a llSv.
— Dotrina de SantoTeodoroe de SantBerna/do: folios 115v a 116v.

RegimientoFamiliar de la Casa: folios 117v a 119v.
— Poemasala Virgen: folios 120v y 12k

Llegadosa estepunto,y dadaslas peculiaridadesdel códice,sehacepreci~
so reunir los datosque su estudionos ha proporcionadosobreel papel, la le-
tra, los copistasy los contenidos,lo que nos permitiráver que entreellos se
estableceuna perfectasimbiosisque demuestraque tenemosentremanos un
manuscrito facticio:

PAPEL CONTENIDO ESCRIBA LETRA

1441 a 1442 Tahla de ohras.,, l.er amanuense precortesana

t375 a 1385 La Corona de los Monjes 2.0 amanuense gótica tibraria

Desdela Vida deSantAlejo hasta
1360 a 1380 la Doctrinct de SantTeodoro 3,er amanuense gótica librania

Siglo XV RegimientoFamiliar 4,0 amanuense cortesana

Siglo XV «Virgen de prez e valor»
-___ .-- 50 amanuense prect)rtesana

1360a 1380 «Virgen bienaventurada»

El problemasurgecon las poesíasobjeto de estudio,ya que,aunqueefes-
cribaseael mismo, los papelesque hanservido de soportepara su copiason
de fabricacióndistinta.Hechoéstequeseráimportantea la horadehablarde
sudisposiciónen el manuscrrto.
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DISPOSICIÓN DE LOS POEMAS EN LOS CÓDICES

Una vezdescritoslosdos manuscritosquecontienenestaspoesías,se hace
necesariover el lugar que éstasocupanen cadauno de ellos.

1. Manuscrito R

Las dos composiciones,como el resto del manuscrito,aparecencopiadas
con letrade la primeramitad del siglo XV y adornadoscon unaeríade trazo
sencillo.

Su copia se ha llevado a caboentre los folios 86v y 88v: el primero de
ellos («Virgen de preze valor») ocupadesdela segundamitad del 86v hasta
el 88r, y el segundo(«Virgen bienaventurada»)desdeel 88r al 88v. En este
último, el texto se presentaa dos columnaspor un problemade espacioque
ya el propio amanuensehacenotaren el margenderechodel folio 86r: «aquí

menguaunaplana»(tachado).
Porel tipo de letra sabemosqueel copistade estospoemasha sido el mis-

mo que tuvo a su cargo la finalización de la copiadel texto en prosa,por lo

que se puededecirque su inclusiónen el códicees coetáneaa la elaboración
del Libro del Regimientode los Señores.

2. Manuscrito C

A la horade hablarde la disposiciónde estaspoesíasen la Corona de los
Monjes,veremosquelos Inotivosquellevarona sucopiasondistintosal caso
anterior,puestoque aquíya no se trata, como hemosvisto que ocurríaen el
manuscritoR, de concluir unaobracon unosversosen alabanzade la Virgen,
prácticapor otra partemuy usualen los escritosmedievales,sino que es otra
la causaque origina su transcripción.

Comodijimos al describirel códicequeahoranosocupa,en su composi-
ción intervinieron variosamanuensesy fue elaboradoen dosperíodosdiferen-
tes, como demuestranlos tipos de letra y de papelencontrados.Todo lo cual
nos será útil para determinar,o al menosintentarlo,cuándoy por qué fueron
esospoemascopiadosen el mismo.

En primer lugar, aunquela letrade las poesíasseadel siglo XV, hemos
visto quesuspeculiaridadesponíande manifiestoquese tratabade un estadio
íntermedioentrela góticay la cortesana.Estehechoplanteaun problema:¿por
qué razón la obra aníeriorestáescritaen una cortesana?La respuestapuede
venir del hechode que los copistasseandiferentes,lo quenos podría llevar
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a pensarque el escribaque efectuó la copia de los versostrató de imitir la

letra de su modelo.
En segundolugar, ambospoemasaparecenen los dos últimos folios del

manuscrito,los cuales,como yaseñalamosal hablarde los papelesutilizados
en su elaboración,sondiferentesentresí: por un lado,es en el vuelto del folio

120 dondesecopia la primerapoesía(«Virgen de preze valor») a doscolum-
nas,ésteformabajunto con el 117 y 118. 119 y los otros cuatroque fueron
suprimidos,un cuadernillode papel fabricadoen el siglo XV; mientrasque la
segunda(«Virgen bienaventurada»)apareceen el rectodel folio 121 en un pa-
pel de la centuriaanterior. Si a esto unimos el que en el vuelto del mismo
existenunasanotacionesirregularmentedistribuidas‘~. podemosconcluirque
estascompostetonesse copiaroncon posterioridadsobreLas hojas quecum-
plían la función de guardasdel manuscritoparaevitarquequedasenen blanco.

DATACIÓN DE LOS POEMAS

La fechade composicióny copiade las poesíascorre paralelaa la de los
códicesdondeaparecenrecogidas.

1. ManuscritoR

Aparte de las consideracionescodicológicasa las queanteshicimos refe-
rencia, unaseriede datos,tanto externoscomo inherentesal códice,nos per-
miten aventuarunaposiblefechade redacción:

1. Porel Inventario realizadoen 1455 de la Biblioteca del Condede Ha-
ro ‘>, sabemosque en eseañoel manuscritoformabapartede susfon-

dos.
2. Juntoa esto,el texto nosproporcionauna seriede clavesquepermiten

puntualizarsu datación:
a) El libro estádedicadoal Condestable.A la horade identificar a este

personaje,existendos opciones:una la elegidapor Pazy Mélia ‘~,

4 En tinta roja: «1 ibrt, de los» y «e padremío». En tinta mamón:«libro de los padresque

cuentanmunchas»,«libro de», «libro de los padnes».«que dixo: echaunaciu(cortado)quando
lo supieseel obispo quelo ---‘>. «n. miese».Cuatno líneasilegibles. Seis pruebasde rúbica:
«misenRodnigo Vas--», Unacara, bajo la que figura en tinta negra la palabna«sennor».

J, Lawrence,p. 1111.
A. Paz y Mélia, p. 157. nota 2.
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quien creyó que se trataba de don Pedro Fernándezde Velasco,
II condede Haro, lo quele llevó a datarla obra entre1473 y 1492.
Identificacióny fechatotalmenteerradascomo demuestrael hecho
de queel códiceestuvieseya en 1445 en la bibliotecade su padre.
La otra posibilidades quebajo esetítulo seoculte la figura de don
Álvaro de Luna, como apuntaSantiago Vela 7; dato que parece
confirmarla propiadedicatoria:«aviendosentidoen vosjuicio. fon-
do de discre9ion,pruden9iae fortaleza, e otras virtudes que Dios
vos dio» > dondese le otorganuna seriede atributosy cualidades
quetambién le soncaracterísticasen la descripciónquedel Condes-
table se haceen la Crónica de don Álvaro ~> Pero si esto no fuese
suficientepara afirmar que el favorito de JuanII es el destinatario
del tratado, en el texto se hablade la posiciónque disfrutabael

Condestablecomoproductodel deseode Dios: «vuestranoble pci-
sona.la qual Dios, quede todas la cosasgovíerna,en estavida ha
prosperadoe engrandeyidolnuncho>0n.Creenciaque.como es sa-
bido, estabaen la mentede otros autorescomo Martín de Córdoba,

quienesconsrderaronquesu rápidoascensodesdela nadaa la cum-
bre del poder fue fruto de la Providencia.Todo lo expuestohasta
el momentonosposibilita unadataciónde la obraentre1424,fecha
en que el Monarcaotorga la condestablíaa don Álvaro, y 1453 en

que muere.
b) Junto a esto, las averiguacionesrealizadaspor el estudiosoantes

mencionado,basándoseen el primer titulo que presentael códice.
sobre el autor que oculta su nombrebajo ese «indigno frayre de

sanct AgostínVt. dieron como resultadosu identificación como
fray Juande Alarcón,«puesa él se le designabacon el nombrede
el Licenciado sin más aditamento»2.El descubrimientode la
identidaddel agustinonosda la posibilidadde apuraraún mas;asi,
pues,señalaremoscomo término a quo 1431, año en que Alarcón
regresaa Españacon el título de licenciado en Teología bajo el

O. Santi tigo Vela: Finsayo cíe ana Bib/icteca Ibero—A Inc nc cilla cíe íd Qn/encíe SanAgustín

tMadnid: 1931), p. 73.
» Libio del Regimientode los Señores, folio 7r,

Crónica cíe 1>. A/vc¡ro dc Luncí, Conclestablecíe (c,scillcz. Maestre cte Saímric¡go, cd. ] iran
deMata Canriazo(Madnid: Espasa-Calpe.194<)),

2>) Op. cii,. folio 7’~
(‘/1 nota 20.

22 ~, SantiagoVela, p. 73.
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brazo, y 1451 como término ad quem, fechaen la que se supone
que acaeciósu muerte.Dataciónque ya efectuó Bonifacio Difer-
nán23.

2. Manuscrito C

Mayoressonlos problemascon los quenos enfrentamosen el momentode
fijar una posiblefechade composición:la existenciade varios tipos de papely
letraen el códicenospermiteafirmar que la copiadel mismoseprodujo en dos
épocasdiferentes:una partese llevó a caboel siglo XIV y la otra en el XV.

Paradeterminarlaprimerafechatendremosquerecurrirno sólo a los pape-
les utilizados, sino tambiéna la informaciónque nos proporcionael propio
manuscrito.

1. Los papelesempleadosen la copiadel siglo XIV posibilitan aventurar
que el texto fue copiadoentre 1360 y 1385.

2. La Vida de SantaPeíagia presentaen su colofón la fechay el nombre
del amanuense,asícomoel destinatariode la copia. Colofónque igual-
mente recoge Paz y Mélia sin darle ninguna relevancia24:«e yo,
AsensioGonzálezlo escrevíparaVito Gil de Taviri, e acaboseen sanc-
ta Maríade Montemayor,cercade Moguer.Martes~inco díasdejunio.
Erade mil e quatro9ientose diez e ocho annos.A loor del Padre,e del
Fijo e del Spiritu Saneto.Tres personasy un Dios verdadero»25.Es
decir, estacopia fue efectuadaen el año de 1380. Datación,por otra
parte,que se haceextensivaal resto de las obrascontenidasentrelos
folios 96v y 116 inclusive, productotodasellas del mismo copista.

Por consiguiente,podemosdecirque la primerapartedel manuscritofue co-
piadaentre 1360 y 1380,como avalan los papelesusadoscorno soportesy al
fechaquefigura en el colofón de la Vida de SantaPeíagia.

Sin embargo,parala dataciónde la segundaparteno contamoscon ningún
elementode juicio, salvo el tipo de letra, puestoque la informaciónque nos
proporcionael Catálogo de la Biblioteca del Condede Haroúnicamentenos
permite saberqueel códiceya formabapartede la misma en 1553. Pero,co-
mo apuntaJeremyLawrence,en unanotade su trabajo, esposiblequeel títu-
lo Libro de los Padresquerecogeel Inventariode 1455 se refiera a estaobra.

2< B. Difermin, p. 663.
24 A. Pazy Mélia. p. 162.
25 ~ tic., tol, 96 y,, 2.~ columna,
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Lawrencebarajaen su articulodos hipótesis:por un lado, se podría tratar de
la Cc>rona de los Monjes; y por otro, del Tratado de Dichosde Doctoresen
Lengua Castellana y Latina ~>. En mi opinión, la entradaLXX del Int’entario

correspondeal manuscritoque nosocupa,como parecenconfirmar las anota-
cionesdescritasen el folio 121v («Libro de los Padres»)y que,antela ausen-
cta en el códicede un título queprecedieseal textoy sirvieseparaidentificaí~-
lo. pudo llevar al librarías del Condede Haroa utilizar éstepara sucataloga-
ción. De serasí,habríaqueadmitir quela obraya ligurabaen 1455 entrelos
libros del Condede Haro: aunqueestono quieredecirqueel RegimientoFa-
mtliar de la Casay las poesíasfuesennecesariamentecopiadascon anteriori-

dad a esa fecha. Efectivamente,la comprobaciónde la coexistenciade dos
tipos de letra—precortesanay cortesanacon incipientesrasgosde la humanís-
tica—, al igual que su distribuciónen el manuscrito,será la que nos propor-
cione unanuevaluz sobreesteasuntoal posibilitar su dataciónen la segunda
mítad del XV. El empleo de la precortesanaen la tablade obrasy capítulos.
asr como en los poemas,es decir, al principio y al final del códice,daorigen
a unanuevainterrogante:¿porquéel RegimientoFamiliar de la Casaestáco-
piado en letra cortesana?La preguntacareceríade sentidosi no fuesepor el
hechode queestaobraprecedaa los versos.Pararespondera estacuestiónse
podríaargumentarquesucopiafuerealizadacon posterioridada la de las poe-
sras,aprovechandounosfolios en blancoexistentesen el manuscrito:pero,por
lo queanteriormentedijimos sobrelos papelesy por consiguientesobreel có-
dice, tal hipótesisresultainfundada.Más factible seríaaventurarque la copia
de los poemasse llevó acabounavezqueel RegimientoFamiliar dela Caso
ya habíasido incluido en el manuscrito,y el quesutranscripciónse efectuase
en precortesanasedeberíaa queel amanuenseimitó la letrade su modelo.Es-

ta teoríaparecequedarconfirmadapor la informaciónquenosda la Tabla(es-
crita en precortesanasobreunospapelesfabricadosentre1441 y 1442).ya que
en la misma no figuran ni el RegimientoFamiliar ni los poemas.Si estepí~e-

supuestoresultasecierto tendríamosquedatarla copiade la segundapartedel
manuscritoen la última décadadel siglo XV, añosen los queen las cancille-
rías y escriplorza se sirven de la cortesana,la cual comienzaa contaminarse
de rasgosde la humanística,que terminarásustituyendoa la cortesanaen la
siguientecenturia.

Llegadosa estepunto, se haceindispensableretomarlas interrogantesque
planteábamosal principio del trabajo,a saber:¿<es uno copiadel otro?o ¿par-
ten ambosde una fuentecomún?

.1. Lawrenee.p. 1111.
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Los datos que nos ha proporcionadola Codicologíaindican que los dos

poemasfueroncopiadosen el siglo XV, pero no nosdice nadasobrelas cues-
tionesqueen estosinstantesnosocupan.Asimismo,tampocoel resto de la in-
formación que poseemospermite clarificar estepunto. Por lo demás,todo lo
expuestohastaaquí pareceseñalarque en el casoen que uno fuese la fuente
del otro, ésteseríael manuscritoR., ya que,aunqueen 1455 amboscódices
formabanpartede la Biblioteca del Condede Haro, la fechaen que pudieron
sercopiados,asícomo redactados,estámásclaraen esemanuscritoqueen C.
Con todo, sóloel cotejode las versionesquepresentacadauno de ellospodrá
determinarsi estaprimerahipótesises acertada.

Una vezefectuadodicho cotejo,vemosqueen el casode la primeracom-

posición(«Virgen de preze valor»), apartede las variantesdialectales,existen
otras que puedenen principio ayudara establecersu filiación.

1. R: commo el aguae la ínaror

C: commo el aguade la maror
2. R: en los cielos commo creo

C: en los yielos commo yo creo
3. R: veyesel tu fUo onrado

e: veyesal tu fijo onrado.

En el primercaso,la variantequepresentaC esproductodeunacorrección

efectuadapor el propioamanuensesobreun error originadopor la fragmenta-
ción del versoque en un primer momentocopiacomo dos:

l’an poco podríatu Ioon
ser pendida
commo el agua
e la maror
sencoxida

Al darsecuentade ello, tacha«e la maror»y añadeal versoanteriorel segun-
do hemistequio,realizandoa la vez la corrección de la conjuncióncopulativa
e por la preposiciónde propiadel complementodeterminativo,clarificandode
estemodo el segundotérmino de la comparacíon.

En el segundo,la adicióndel pronombrepersonalyo en C es un erroroca-
síonadopor el procesodecopia, comodemuestrala medidadc los versos.Al-
go similar sucedecon la terceravariante:C presentaal porqueel copista,al
dictarsea símismo,efectúala enmienda,fenómenoquequedaconfirmadopor
el hechode queposteriormentealguien la corrigiesepor la formadel artículo

que trae el manuscritoR.
En el segundopoema(«Virgenbienaventurada»)sólo hay dosvariantesde

interésparael fin que perseguimos:
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1. R: toda arte trobo falsada
C: toda artetrobo falfada

2. R: tus loores eoncluyr
C: tus loores condujo.

En el primero, el manuscritoC muestrauna lectura incorrecta:el escriba
ha confundidola s altacon unaJ2 En el segundoparecetratarsede un fenóme-
no similar. Esta confusiónde graf(asvienea apoyarla teoríaqueplanteába-

ruos sobrela posibilidadde queel amanuensequellevó acabola copiade los
versosen C imitasela letradel modelo que seguía.

Juntoa esto, la existenciade errorescomunesen aínbos testimonios:

a) «Virgen de preze valor»: algarana poralgaradacomo pidela rima (VI.
b) esfafle9iapor esfallenQiacomoexige la rinia (IV, d) epor cJe (IX. e).

b) «Virgen bienaventurada»:sy por svn (y, c),
así como el queambosmanuscritosformasenpartede la Bibliotecadel Conde
de Haro, permitenel siguientestemna:

X

R

C

Llegadosa estepunto,y ante las respuestasqueel estudiode los doscódi-

cesasí como el cotejode las variantesnos ha proporcionado,hemosdetermi-
nado editar la versión que presentael manuscritoR como la más correcta,
aménde ser, con seguridad,la fuenteen la quebebió el amanuensequeefec-
tuó su copiaen C.

CRITERIOS DE EDICIÓN

La edición de estospoemasseacompañade un doble cuerpode notas:por
unaparte,aquel en el quefiguran las variantestextuales;y, por otra, las notas

de tipo léxico, sintáctico, literario, etc., que seanpertinentespara la mejor
comprensióndel texto.

— Resuelvo las abreviaturassin hacerlo notar. Ej. q> que, co >con,
psona> persona,po > pero, etcétera.
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— Solucionoel signotironianocomo e, formade la conjuncióncopulativa
de mayor presenciaen el texto.

— La grafía y con valor vocálico la transcribocomo u.
— La grafía u con valor consonánticola transcribocomo y.

— Las grafíasR y rr que representanel fonemalíquido vibrantesonoro
sólo seconservaránen posiciónintervocálica, en el resto de los casos

se transcribirácomo ti

— Mantengola grafíay aun cuandosu valor real es el de ¿ acentuándola
siempreque asílo requiera.

— Acentúoy puntúosegún las normasde la RAE, normasqueasimismo
sigo parael uso de mayúsculasy minúsculas.

— Se usarán[1para indicar:
a) una mala lectura: [e]sfalle[n]yia
b) un olvido del copista: sy>sy[n].

Virgen de prez e valor
muy conplida,
seade nos ni amor
conoscida.

11 Dios te lizo con mesura 5
de graciae virtud bastada,
e de la tu carnepura
l~ue su personaformada.
El ángel con sabieza
te dixo: «ave María». 10
Respondistecon synpleza:
«commodizes, as9 sea».

III E prenniadasyn dolor
e parida,
crieste al tu Criador, 15
flor de vida.

IV De profetasanunciada
fue la tu sanctana~en~ia.
Arca de nos obrada
tu vida syn [e]sfalle[n]gia. 20
De Gesévirga florida
e de Jacobescalera,
de David torre bastida
e de Salarnóncanbrera.

V Nuble por quien mal ardor 25
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fue tollida;
palomaquecon verdor
es venrda.

VI Pero sé por ~iertavía
que eresde Dios nnadrevera, 30
de los ángelesalegría
e de los jtrstos carrera,

De pecadoresabogada,
del diablo robadera,

del ynfierno algarada. 35
de las maresmarynera.

VII De caridade de dul~or
non fallida.
de las virtudesmayor
ciar e guida. 40

VIII Quan más piensoen tu alteza,
mis armasveo fallidas.
Quan más cuydo en tu fondeza,
másaguasveo nas~idas,
Pozo de aguascorrientes, 45
lirio entreespinasnado,
puentedo pasanbuenasgentes.
libro de Dios sennalado.

IX Tan poco podría Ur loor

serperdida St)
commo el aguae la maror
sercogida.

X Puesque tantaes tu grandeza
en los yielos conumo creo,
syéntalola mi flaqueza, 55
el mi gozo, el mi deseo.
Veyesel tu fijo onrado
te obedesgeen quantoa madre,
Él por ti sea íogado
comrnoFijo e coinmo Padre. 60

Xl Faziendobien e mejor

en tu vida,
la Trinidadcon sabor
en ty avida.

presenteComp>>¡c iOn maestrauna altenn ancja estrófica: nedondIt aíle pie qtíehíauiny coplascastclla-
na> concuatrorlnla» qae varían a 1 o largo del poema. mientnas que e.l esquema dc laredondilla semantiene.
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lO R y C a¡cade nos abrada:~imbosmanilseri tos presentanNeccomopnoduetode unacorneceiOn poste-
rior realizadaen tinta marrón.

25 R: rIelen. (7: cgo
35 R y’ (7: a gil rina; ~¡mbesmanuscritospresentancílgaracla enmopnoductode unacorrecciónposterlonrea—

ti ¡adacon ti ita mannónclara.
40 R y U clan. conregide enambosmanuscritospor (aro
48 R: sennalado.U: senialade
5 1 R: e la manon. (7: dc. la manen,posteníormentesel•á corregidocje’ níc¡rer

52 1<: cogida. U: cosida
54 U: ciini liii> cree. U celosic) yo cree

57 U: vcyes el ni tite. U: yenes al te lijo

1 III pr lema sc ahe con~íííaestnefa queeumplcla luí, cióíí deplegariamediantela quesesol cita el favor
de la Vingen.

4 La ceneerdanela geííé ii ca del participiocon el sustantiyo cocer, se expíi ca pon la variacióngenéricaque
esta clase de sustan ti vos sufrió a lo 1 argo cte la EdadMedia, ‘iJ. R. de Dandel: « III génerode les sus—
tillit i iriS abstractos en er crí las lengu it> reniances y en romance eoííído», (‘oh/ersPr’ rctioancl Scrí.¡.co,r’ú.
XVII 196<)), Pp ‘4<5
Nl est,ra: medida.
Eslc versoy los sigai entes>re memonanlao i.iccpciOn extraordi lianade María q uc ti gu rl en el Er’aegelie
dc’! Ps’. 41</co. euseautor le hacehacer (le padresestérilescon el fis espl ican, y a la vez defender,la
perezadc Nl ana’ al demostrarque su rl acíni i ente no fue productode laceneusp cenei a: «t>ropten quod
desecrí(le dc ¡líenti bus et reyertereadcosiugcíí loaiii. et lnven escaíahaberítCm ir u toro: cxci lay it Clii 01

lleussemen a ea, unde enatiasfacíasfleo, cl semenciascnt beisedicluní,ci ipsaeril benediciaes ííía-
ten líe icrí i e(iii> aetcrnacc(.insi ti tuetars. L’r’crírge/icí.’ rrpch.’ri/iís. cd. Aurelio de Santos Otero Nl adrid:
BAC, 1988>, pp. 182-181

O 5 rbi ‘ s bidanfa.cf cN<o<‘<reíer’e ch Fi.stíiriigcr, t..X VIII. 1 2: <toda sabiezapa.sada».5abiezaaqu e uatni —

síl be
1 Syiiplczr’ seíicrllcz

1 3 1 í ‘dc í dc 1’ concepciónvirgi ial así como la ause’íca de del<ir enel pante apanecerecogida en cl
¡ raer, líe ch t I’.s Mc,teo, pur stci en boca de Lilia pzrntena: ‘fluí It’ s deler i n paí’turi elite. Vi ngo concepi
vi r” o pepe ‘í ‘irgo pe nmaíísit>í. (Lr’ruííge//o.s r¡¡í¿ic ‘<414<’. ti’ 203.)

a 1(111111 /11< ,lI’fr<rlc< respendi2a una nialil leetur>r ííor pite del copístil, cluien, al eneontransee’) it

IVopa 1 r tonina ca!al anafino icr<l<r, i g norIl que el grupon+yed equi y:ste en enial án al sonido InI, de
ahíqiíe níaigLie la abrevialera de nasal

5 Criador, trisílabo cii es ic yerse.
rilí as 11,1: set egnediclurtirga6 Té inri ce’, el quesedesignaaJesúsa partir de la leetiína u lc“óri ci’ dc 1 su’’

dc rurdice lesse.el lo> dc nadice cias aseeíidet»

1 7 1-lo esievensri y el .s i g tricote se recuerd:rolas pnr itéc íasmestan leas conte ‘íídas crí Isaías7. 1 4:>’propter
une du’bit Dom i nos i pse s’obis sigouní. Ecce virgo etíne ipiel. et pariet filitítís, et vecabilurminien elus
1-nsma’,ee1»: y Je‘clii las 3 1 .22: «ti~iueqeo (lelici i s disudtenis fil la “aga?,q rin eneavit Dominesnito ni
st’ per tci’r:iiíi . 1—e‘íi~ lía cinc urndabiu vi rtí ni»

lO He c<snservadrí la tecle ca en g i na 1 ncc> cii lugar (le la corneeciñu p<>»lr2 ri ir, y’a di Líe en tLiLIa luí cstrofa el
de <<ir va a ti acenre ‘ere nc i aa 1 it ve ri fienei <Si, cíe la alii e,uí proféticaestablecidaentreBicis y luí casurde

t’dú. ,á si, e’, este vensova it er’ííí purrar ir M tiria col, el ureaencargurda:1 Moisésusana gea dar luísTablas
cte tu’ Ley. ptíe s al igual qtic éstasfu eren si’,, bolo (le la ‘1 ial,,.:’ litre Di os y el pLíebí ti dc 1>rurel. Cri sin
o es de su ‘‘e ‘iov ación. Perelnl’ purre, ya Atbaiía> i cts ¡\ lesuit, clri íes (295—373)en sí’ Serete ríe Mr’ ‘te

1)4 Mrí< ,-r. rl lIlia OrtO ¡rírrír i. McI/Ir, dice ‘-eti ni éodoscir María: -‘o foderisA reil, iindectr mqueaun S lis-

tal prírlr 1 íc ei “e ti ni i ‘reía Área es iii qLía au‘<cm ceodtun vas er rl’ i i’rcns oíanni’ vertí’,,. calile iii vi rIel i ccl
iilii <liv iii ib.’> sed» (5’ Avalez Caiiipí’ís O. F. M .. (orpí< Marianee,Pírtristir ‘roe B<irgo>: LId ieiones
Aldecria. 107<)>, trriiidi II, p. 63)

2<) Es it líe ii~i a: pal abraeeííí tícstur cíe íretij o ú.s (ex 1 atino) y del strs¡aiíti yo fríI/en<’ia: furíta. elígaño, enn’ín,

La presencia<leí pretilo ic nc a ‘naneande t’r’nm u’r recle idante esa aase•’íci a cíe ‘alta en Maria.
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21 Isaías 1 1,1: «er egnedietunvingade ‘adice lcsse,el fíesde nadicecias ascender.»
22 Alusión a la visión de la escalade Jacob, Ccórrr,si,s’ 28. 14: ‘cet benedicentunir’ te es i o seíííine tun

etííictae tni liLiS tennaes>
23 El autorelahonaesteversoa partir de Lina seriedeclavessacurdasdelA,r/igíío iis/o,ne,t/r,sLa tunede

David esla fortalezade Sión donde,corito ‘igunrí en2 Surmuel5,0-li - David edificó su casa.Muíí’íuí es
la 5 dii pnrít’étiea de Isaías2.3: «quiacíe Sien exibit ex et verbum Dornini lenusuileííí>’,en laque sc rea-
liza luí pntímesaqueDi ns hisri u’ Dar,’id u’ truivésde Natuiíi - su profeta: 2 Su>iii ~íe1 7. 1 2— 14: «ceííiq tic eeííí—
pien feeninl diestui - el donmieniscenípatnibus tuis. sescitaboseníenítuieiíi ptíst le. cícíid egredietLírde
etcrdi 1 tiLí et ti nrsrabenegnu “ii e u silpse acLíi ti curb it dnríííun lirias i líe ‘není et stabitian th‘‘tino iii negiii el lis
usqeeiii senípiternum¡Egníereei iii patrein, el pseciii rusilíl in fitiuííí»
Hursti dur: fentui leei clur. Berceo..S’ae Mill. 300 ,‘ basíleudo les eastiII <sss’

24 Cuí ibrera:cuiní arerur. purlabruí cíe en getí urí’uíg.eííés.
27 Esteversí> y el sigLí i enie sri u ería ncc l abnnación del (cnttc<r <‘Ir tos (cre/cí‘‘es 2. 1 2— 14.
33 a 35 Ret’cr’cneiuí al papel mediurdnír dc luí Virgen entreCristtí y cl lítíínbne, así críos’> al de ‘¡rencesona

y surIvadotur del un ííía qee se hurílacii podendel diabírí. La fu ííe ión coinerlensenurcíe Manía- uipaí’cce pon
vez pnihieraen los uipóenifnís de la Aseoció ‘1: tr u claro ejerrrp it> de lo dielio ci eíííísti ruyeíí tos eapítLil lis
XLII y XLiIt dcl Libí’r< cíe Son ,/rrr<,í L’í’cíurgr’listc< (Er’r<rrríeliex cípóc’ri/ks. p. 505 y 506)

34 Diuíbiní. a~ítii trisílabo.
36 Luí ideuít fi caeión dc María con el luceno cíe luí mañanapnnip eada pon el lii ííííín latir’ di «Suil ve inuiní

stella>., libio que la V irgelí fuese ceirsidenadíaeoliio la pnotecionuí de Icis íííaninenus.así GLínzurlo LIC

Berece en la cnípla 32 de les Mitrrgre.s ríe vrrc’scí’cr ,Señercr. se refiere a Maria en estnís ténííí i nos:
La benedictaVirgen es esirellur elurníada,
estrella de los mares,guineadeseada.
125 Líe Icis nutuiriíinii’dis en luís etí i luís gcíuíndurdur,
cuí qe:’ edo essur vedeo es luí u ulve gui urda.

37 Vrn5d1 bipennsérniccípor luí repellei dii aííat’óí’i carííedi anteel píeeedimi císídí cíe luí epanaclipíosi s dc luí pre—
pdisicidríi ríe

4t) Cluín: ciariduid. 1u.; pali bra de <srigen calal]u.

45 (leí nc/ecte los (.cnrtc<rrs 4, 1 5’«feos honirsnLirnr: puteesurquanuíiivive”!.’ ciii, <tune ti uuní i nípel tu cte L.i humes
46 Caí ter dc’ les’ Cori/ares 2.2.«sictr1 liii ti iii i etcr spiííurs. sic amicaíííea i oter filias»
47 En este ve rseuit igeuit queen 1 tis uin teridile s sc hace ‘elenenei a al papel ucd urden Líe Nlurna,qLí i cuí, críoir>

vil cuí el sig íc> VII íííurísi liestui sari Sr> frrí u ir> de Jerusalén. es ¡itie ntc mediante el c~ial toritís se e ííeíí al
CI’eurddín y a la su’ 1 vure rin. J. tbuíííez, E. Mendldrzui: Mcrria en lo Lilr¡rgirr llispcreo (Panplnííía: Liii y. de
Navarrui. 1075). p. 83

48 Luí ensiiipanaeión de Maríacon u u libro pareceprríve iii r Líe luí i ni!erpnetaclón dela respeestaquelaVi nge

<lid> uit ulogel ulsí Orígenescus el siglo III, dL.,e enen Frcrg;í’renlo 27: «eceeancilia Denssiisi’, iíiqeit. taes-
qualí dicenel: ‘tabLí la suní senipta: quoní v~iit seniptonsenihat;facial quoní vulí oníínieííí I)riíííintis’ s (5.
Alv ‘re, Cuíiíipes, p. 03. temo 1)

40 Pdídnía:eaiíibir, deacentopocíría Idi ástele). celí Idi LiLie se con s igtte que el versri seur perfeeldí métnicur—
íiieiite.

5 1 La cliii muí leetenul qLíe presentael íííuííísíscni Ir> C:«censiíieel agea del nsurrnírss- es la iííuis adeesíada no
sr$lrí íííétnicame nte tíalí landrí, si ‘ir> taiíí hiéní ciesrieel plalio si irtácí i ce, yaLiLiC el peniridoonaci o ial e xi ge
lapreposicióndic (propia del eoííípleíiíeínlodeteríííi ííati vn) eti legancte la crínj tíneido copulativaqeepre—
seíítaR, Ponetnaparte.lasdesvanialitesque eiicoiitraíiiris cli U. SOlí Lina isuesinadeluí tiiucttuurciúíugelíd-
rica de íes sustantivesenoc durantecl siglo XV.

63 AltisirSn a luí enínt]ueííciadc luí Trinidaden Muirta. ya que es espcísadel Espirittí Simio. esuidredcl Hijo
e bi}ui <tel Pactre.

Virgen bienaventurada,
madredcl tu Criador,
valas a todo pecador.
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ti Tú fuste de Dios conos~ida,
es líeda. 5
por la tu grandomildad;
en todos bienesconplida.
Torre bastida
de virtud e santidad.

III E del ángel saludador, lO
con~ebistePadreSennor,
parístelo syn dolor,

IV ¿Quiénoyó tal maravilla,
por la orella
filía a padre concebyr? 15
¿El sol menorquela estrella?
¿E pon~ella,
con su ley filio nodrir?

V Cosa es desnaturada
floryr árbor syn verdor, 20
flor dan fruto sylnl ufttor.

VI Los gozos gramaticales
literales
aquí se troban al revés.
Las sofilmaslogicales, 25
maguertales,
aquí dir non sabenres.

Vil Todaartetrobo falsada,
argumentocori granderror,
sy fe non val que es mayor. 30

VIII Mas quien quisieracon bravez
e sabieza
tus loores concluyr,
[ion puede mayoralteza
e grandeza
que madrede Dios dezir. 35

IX Con la Trinidad casada,
enperotal amador
genestepor un pecad[or].

El presenteprieiiiir uriternaleicetosde dos rimasuíbb con sextilluis dc versosplerií’nétnieusquetienen los
piesquebradoscus el segundoy quinto verso.
6 R: por la tu gusín. C: por la goníd

2 1 R: irtí te. C: l’ruyto
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22 E y’ C: gnízcís,uní tibes uí’tuíííusenitos preselítan la cerrece1 óíí rezos reuníizadacii ti rita ííeg nur.
27 E: non. C: nny
28 E: tuilsunda, conegidecnílí turia negra/irhoctnt. Cs ‘altuidur
20 Es angementnípresentaluí ilillina silabur tachada
3(1 Rs ion. U: ooy
33 Rs ensnetuyn. U: ceoclein
30 E: gurnesic, preseu tui la ti 1 ti ííía letra 1 ichuida

1 l.os dcís primeros versosdel tercetoque ríbre la cnííííposle ño. tiutrecerísen esur red ahr’inuíciñri dc cínuí ríe
iris repoiisoi’irísquese lcíuío tí’uís lasleccinínespropiasdeluí léstividadde Martuís “beataco. Virgo Maria.
q eae1 kurtloen prírtastiCí’eatorem uííuíur’J 1: genelsti cící i le feeit. cliii urelerlí Li Si períííurísesVi ‘gris>. Ade‘tuis
de cnríiiplin la t’etscióíí de invcícunr luí íírotecciórí cte lun Virgen eniosrí pníííc de rííuínit’iestíí el úttiíssní verso
Líe estaestncít’a.
Un idnín. Inisf1uíhíí enesle yersní.

4 1—Ii SIL’ rin ret teja cina lectoraLIc 1 Er’oege/icísegtio sanLucas 1 .48: «qela íespexi t hcíiii ili turleunuirici tune 5Li a:

cecediluí ex hnse heuítaasme cliceot oíííííes geííeratiníness
5 Lieda: leíduí, tonina docerile ituida en el sig ini XV, Mart iii Aini lisos Von ‘crl,ni!re’iní Meclicr.-cí/ Cnn.n(elloínn

(Madrid: 11. P. Salamanca.1986)
8 B ‘st i duns fnínta1 eclLlir.

¡ ‘u’ coiíipanuíe1 ó u nietat’ñni cuí de Nl ariacon cita’ lome esel procitictrí de sc’ ide iiti ti caLirin cniis la 5 <Sri pie-
félierí ríe Isaías23:’sqeia ríe Sicítí exibit les, cl verbeííí Dirnílenis>

1 2 LII teniui cte 1 puirto sir’ delcm es un darrí apúcnlfrí qee apareceneeogicte crí el ts?r’coigr’lio riel Ps Mr//ces
encil les delen lo puití erieíítess 1 Ei’coigc<hrr.r opnirii/os, p. 203), que sirve puii’un atestiguarluí vi ngini tiací cte
Muinía aii te> y Ltesptrésdel lmants. u lun vez ci ee punníi pcínen de íííaolijes tcí el pni ‘ci pi nr cte luí redre ululei ño
cte lun Vi ‘geu. seguíída Eva. con nespeetní a luí espí.isa de Adán- eníí’ídenuícla u’ si/rin enílí dnilon.

1 3 Lis estosdes venscísse elíen la coneepe<Sri singloal de Muíníaa travésdel ci idrí y luí puti’adoju’ cíLic seestul—
bieceuí1 senéscuí, iííuíd re del Padre,Cnimní señala M angheritui Nl nílíneurle. «puedeu ci ntuíí’se elia multitud

Líe le x tris sníbne la coiseepe1 óíí (del Verbní) pnír cl oído: cf el PsAg asíiii: «Dees ser augeIt’ s 1 nicíachuilen,
cl vingcí ulLínibLís 1 ííípraegííurburltín” PL 30, 1088>’ [«Los “gozos’ de la Virgen cii el Libusí de JeanRLI ¡¡

(II). PEE, LXIV (1084).p. 38]. Testimoniesdc dníísdeel lelea de la crííícepciñnpor la paiabnuí.pursuinía
a lun liturgia puma pnístenioníííeríteser adníptadíspon luí peesa íríaníuíhuí.

1 5 Puirur la el abonad60 cíe estevenscíel unutnír seliii sei’s’i dr> cíe la i deííi i ti cael<Sís cíe la Virgen cnííí luí esIne1 luí
quefigura en el vatiel01<> dc Balaní, Ventee. 24,17:«onicterstella ex luíeobss. y el So/oír> 18,5: <rin sríicni

posti it ludiereríeLii cm suri iii s, donde por e ateosió u el snít viene un si uííbrítizan a 1)1í’r s corísrí luí e stne ini un
Murta.

1 6 Iíeií~cliii: doncella- nf Berceo:
Mi/cngres 1 1 7c: sSLicienid bieLi uíi Fij cíe¡nr e b cuí un la prín ¡ellas

99 Lo tris tres primeros vensr’is cte íaesínrífa Vi el usutor pcíííede oían1 II estní cl carírlí nr li íí’ííí uit pnmn él ir’ trrrnl Ii—

Li tui cii luí sexti lun dí’ííícle en le gunr de tener cus piescILiebraLiL s Cuí el teneerníy’ <cx!ni versis.éstcis se cii—
eLiennra Ii en el seguido y qei e Ini: eníííní parececrííífi niiiurr el versr.i r- urL~tt 1 se tnísbuirí uit “eves». Esta ti íu’íí’íur
(líle qvnebnundcienel Leneen y sextcivenstíl ce cicieumeocapon vez primeracts uno cte tos Co cris cfi’ Mni ‘lcr
cii el t,ibrcí ríe Brice A uno’, y cíec pi’obablenteríte necstno aulor teíí tun cii usen te a luí brira cíe eoiíí pcíníer
estepoernun,crime parece indicuirel pniíííen verse.Mrítivcí éste,por el qtrehe coíísenvadeluí lecíenuícínigi-
nal del ‘ti anuserut> frente a la ecírrece ña pcíste “‘urs retes.

27 Din: decir, palabnuícíe nírigelí catalán.
Res: tíadun, paiabnuíde cínigeo catalán.

28 ruil surdas sant e pi ni pas1 vn> de falsurns mentir. Bei’ceii. taíor04 «fa 1 sanensin íííescíluí’>
Luís arles inséticasse muestran, a delL> del autor. incapacesdc prníponcienarenuí fnírnía de versificuin
uídectíací aa la alabanzaniutriana, ser lo que cnínsideraquepuma lnígrunn este fi ni. espíceIsis urbuíiídciiíuir la
‘letón y’ leeLi ‘ni n ir la lis: de ahí la e

1mosle ño cicle se estnr

5 ccc crínne Iris vensíísfinales de tui sextilla y el
dlii“no del tercetos
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Lcss snsfi 1 ííías tog cuí les
íííageerí ile s sy fe íínsuí ~‘uníquees uííayon
aquí din ííoíí sabenres

37 Muírtuí ti ser espnísa dci Espíritu Sanun,. taunbiéní lo esdel Padrey del Hijo
39 Luí estevel-so se ilude al pecadode Evuí pon el cual el hoíííbnependióel favnír de Dios, a la vez que re-

cuerda la pníífeeíur en la que seanunciala figura de María, Géne,si,s
3.15s <sininíleitias príoam hitente

el ‘sí iii ereiii. en seuííeot euííí et senieos liii es: i psa coíítenetcuipel teníní el te iosicl iabenis calcaneoe i es»;
yur qtíe si ísnsn Eva ‘elisios eoíídenadnís.a trunvés cíe María ‘iris 1 leguínú la salvación.


